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Перечень государств-участников Конвенции, отменяющей требование легализации иностранных официальных документов, подписанной в Гааге
05 октября 1961 года

1. Австралия

2. Австрия
3. Азербайджан
4. Албания
5. Андорра
6. Антигуа и Барбуда
7. Аргентина
8. Армения
9. Багамские Острова
10. Барбадос
11. Бахрейн
12. Беларусь
13. Белиз
14. Бельгия
15. Болгария
16. Босния и Герцеговина
17. Ботсвана
18. Бразилия
19. Бруней - Даруссалам
20. Бурунди
21. Бывшая Югославская Республика Македония
22. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии
23. Вануату
24. Венгрия
25. Венесуэла
26. Германия
27. Гондурас
28. Гренада
29. Греция
30. Грузия

31. Гурундия
32. Дания
33. Доминика
34. Доминиканская Республика
35. Израиль
36. Индия
37. Ирландия
38. Исландия
39. Испания
40. Италия
41. Кабо-Верде
42. Казахстан
43. Кипр
44. Китайская Народная Республика (Гонконг и Макао)
45. Колумбия
46. Республика Корея (Южная Корея)
47. Косово
48. Коста-Рика
49. Кыргызстан
50. Латвия
51. Лесото
52. Либерия
53. Литва
54. Лихтенштейн
55. Люксембург
56. Маврикий
57. Малави
58. Мальта
59. Марокко
60. Маршалловы Острова
61. Мексика
62. Молдова
63. Монако
64. Монголия
65. Намибия
66. Нидерланды
67. Никарагуа
68. Ниуэ
69. Новая Зеландия
70. Норвегия
71. Острова Кука
72. Оман
73. Панама
74. Парагвай
75. Перу
76. Польша
77. Португалия
78. Российская Федерация
79. Румыния
80. Сан-Томе и Принсипи
81. Самоа
82. Сан-Марино
83. Свазиленд
84. Сейшельские острова
85. Сент-Винсент и Гренадины
86. Сент-Китс и Невис
87. Сент-Люсия 
88. Сербия
89. Словакия
90. Словения
91. Соединенные Штаты Америки
92. Суринам
93. Таджикистан
94. Тонга
95. Тринидад и Тобаго
96. Турция
97. Узбекистан
98. Украина
99. Уругвай
100. Фиджи
101. Финляндия
102. Франция
103. Хорватия
104. Черногория
105. Чехия
106. Чили
107. Швейцария
108. Швеция
109. Эквадор
110. Эль-Сальвадор
111. Эстония
112. Южная Африка
113. Япония

Преречень иных органов, уполномоченных на проставление апостиля на официальных документах
1. Управление Министерства юстиции Российской Федерации по Республике
Марий Эл.
Адрес: 424031, Республика Марий Эл, г. Йошкар-Ола, ул. Красноармейская, д. 76А, тел.(8362) 42-33-65.

2. Информационный центр МВД по Республике Марий Эл.
Адрес: 424000, Республика Марий Эл, г. Йошкар-Ола, ул. Кремлевская, д.16, тел.(8362) 68-05-07.

3. Министерство образования и науки Республики Марий Эл.
Адрес: 424000, Республика Марий Эл, г. Йошкар-Ола, Ленинский проспект, д. 24а, каб.128, 129, тел.(8362) 56- 65-32, 45-26-87.

4. Управление по делам архивов Министерства культуры, печати и по делам национальностей Республики Марий Эл. 
Адрес: 424033, Республика Марий Эл, г. Йошкар-Ола, ул. Воинов Интернационалистов, д. 28, тел.(8362) 56-02-87, 56-00-05.

Перечень организаций, осуществляющих перевод
на иностранные языки в Республике Марий Эл

	Наименование организации (ФИО переводчика)
	Адрес, телефон, электронный адрес
	Языки, с которыми работает данная организация (переводчик)

	ООО «Центр творческой инициативы»
	Республика Марий Эл,

г. Йошкар-Ола,

ул. Советская, д.97,
тел.(8362) 41-62-71,

 41-62-82

e-mail: matour_natali@mail.ru
	английский, немецкий, французский, украинский

	НОУ Центр образования ТАЛИС
	Республика Марий Эл,

г. Йошкар-Ола,

ул. Красноармейская,

 д. 105А,

тел.(8362) 64-49-19,

e-mail: nou_talis@mail.ru
	английский

 

 

 

 

 

	ИП Ситникова, бюро переводов «Вирджиния»
	Республика Марий Эл,

 г. Йошкар-Ола,

ул. Первомайская, д.101,
тел.(8362) 33-75-76
	английский, немецкий, французский, итальянский, испанский, языки бывших Союзных республик

	ООО «Perevod 12»

бюро переводов, письменные, устные переводы

 
	Республика Марий Эл,

г. Йошкар-Ола,

 ул. Зарубина, д. 40 А

т: 8 917707-86-58
сайт: www.perevod12.ru
	английский

	ООО «ТехноЛингва»

технический перевод, перевод документации

 
	Республика Марий Эл,

г. Йошкар-Ола,

проспект Гагарина, д. 2, офис 347
т: (8362) 62-20-50

e-mail: info@teshnolingua.ru
	английский, немецкий, французский и еще более 50 языков мира

	Переводчик Книжник Александр Владимирович
	Республика Марий Эл,

 пос. Морки,

ул. Степанова, д.4
	украинский

	Переводчик Хачатрян Лилит Ониковна
	Республика Марий Эл, Моркинский р-н,

д. Кужнур, ул. Средняя, д.22А
	армянский

	Переводчик Бекчанов Кудрат Камилович
	Республика Марий Эл,

пос. Морки,

ул. Пушкина, д.9, кв.5
	узбекский


Справочная информация по проставлению апостиля

АПОСТИЛЬ - специальный штамп, который в соответствии с Гаагской конвенцией 1961 года ставится на официальных документах государств - участников Конвенции с целью освободить эти документы от необходимости дипломатической или консульской легализации. Согласно пятой статье Гаагской конвенции, апостиль удостоверяет «подлинность подписи, качество, в котором выступало лицо, подписавшее документ, и, в надлежащем случае, подлинность печати или штампа, которыми скреплен этот документ».

Впервые апостиль был введен Гаагской конвенцией об отмене требований легализации иностранных официальных документов, совершенной 5 октября 1961 года (на территории Российской Федерации конвенция вступила в силу 31 мая 1992 года). Согласно этому документу апостиль проставляется на официальных документах, исходящих только от учреждений и организаций Российской Федерации как участника Гаагской конвенции, и не требует дальнейшего заверения или консульской легализации, признается официальными органами всех государств - участников Конвенции. Таким образом, апостиль освобождает граждан и министерства иностранных дел стран-участниц от взаимного контакта и длительной процедуры консульской легализации, если необходимо заверить подлинность официального документа.

Официальными документами конвенция признает:
- документы, исходящие от органа или должностного лица, подчиняющихся юрисдикции государства, включая документы, исходящие от прокуратуры, секретаря суда или судебного исполнителя;

- административные документы;

- нотариальные акты;

- официальные пометки, такие, как отметки о регистрации;

- визы, подтверждающие определенную дату;

- заверения подписи на документе, не засвидетельствованном у нотариуса.

Вместе с тем Конвенция не распространяется на:

- документы, совершенные дипломатическими или консульскими агентами;

- административные документы, имеющие прямое отношение к коммерческой или таможенной операции.

Согласно Гаагской конвенции 1961 года, апостиль имеет форму прямоугольника со стороной не менее 9 см и должен соответствовать образцу, приложенному к Конвенции.

Текст апостиля должен содержать следующие реквизиты:

- наименование государства, выдавшего апостиль;

- фамилия лица, подписавшего удостоверяемый апостилем документ;

- должность лица, подписавшего удостоверяемый апостилем документ;

- наименование учреждения, печатью/штампом которого скреплён документ, удостоверяемый апостилем;

- название города, в котором проставлен апостиль;

- дата проставления апостиля;

- название органа, проставившего апостиль;

- номер апостиля;

- печать/штамп учреждения, проставившего апостиль;

- подпись должностного лица, проставившего апостиль.

Апостиль может быть составлен как на одном из официальных языков Конвенции (французский либо английский), так и на национальном языке государства, проставившего апостиль. На практике надписи на апостиле часто дублируются на двух языках (одном из языков Конвенции и национальном).

Заголовок «Apostille (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)» должен быть дан на французском языке.

Согласно Конвенции, апостиль проставляется на самом документе или на отдельном листе, скрепляемом с документом.

Хотя Конвенция и не предъявляет жестких требований к форме апостиля, следует иметь в виду, что в некоторых случаях отступления от установленной формы в одном государстве могут повлечь непризнание документа, удостоверенного таким апостилем, в другом государстве.

В Российской Федерации, являющейся участником Гаагской конвенции с 31 мая 1992 года, в настоящее время право проставления апостиля предоставлено следующим государственным органам (постановление Правительства Российской Федерации от 30 мая 2016 года № 479 «О компетентных органах, уполномоченных на проставление апостиля в Российской Федерации»):

1. Министерство внутренних дел Российской Федерации - на выданных органами внутренних дел Российской Федерации справках о наличии (отсутствии) судимости и (или) факта уголовного преследования либо о прекращении уголовного преследования, архивных документах (архивные справки, выписки или копии документов) и справках о реабилитации.

2. Министерство обороны Российской Федерации - на официальных архивных документах о военной службе (работе) в Вооруженных Силах Российской Федерации, Вооруженных Силах Союза ССР и Объединенных Вооруженных Силах Содружества Независимых Государств, выдаваемых в Российской Федерации.

3. Генеральная прокуратура Российской Федерации - на документах, выданных органами прокуратуры, документах, направляемых в иностранные государства в рамках международных договоров Российской Федерации и на основе принципа взаимности.

4. Федеральное архивное агентство - на архивных справках, архивных выписках и архивных копиях, подготовленных федеральными органами государственной власти (кроме тех, кому такое право предоставлено нормативными правовыми актами) и федеральными государственными архивами.

5. Уполномоченные органы исполнительной власти субъектов Российской Федерации в области архивного дела - на архивных справках, архивных выписках и архивных копиях, подготовленных государственными, муниципальными архивами и иными органами и организациями, расположенными на территории данного субъекта Российской Федерации (кроме тех, кому такое право предоставлено нормативными правовыми актами).

6. Органы исполнительной власти субъектов Российской Федерации, в компетенцию которых входит организация деятельности по государственной регистрации актов гражданского состояния, - на официальных документах, выданных компетентными органами в подтверждение фактов государственной регистрации актов гражданского состояния или их отсутствия.

7. Органы государственной власти субъектов Российской Федерации, осуществляющие переданные полномочия Российской Федерации по подтверждению документов об образовании и (или) о квалификации и документов об ученых степенях, ученых званиях, - на документах об образовании и (или) о квалификации и на документах об ученых степенях, ученых званиях.

8. Министерство юстиции Российской Федерации - на российских официальных документах, указанных в статье 5 Федерального закона «О проставлении апостиля на российских официальных документах, подлежащих вывозу за пределы территории Российской Федерации», проставление апостиля на которых не относится к полномочиям компетентных органов, указанных в пунктах 1 - 7 настоящего перечня.
